
BATI DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ  

FRANSIZCA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ANABİLİM DALININ ÖZGÖREVLERİ 

 

1. Çeviri(bilim) alanında edindikleri bilgi birikimlerini, çeviri tarihi, çeviri eleştirisi, çeviri kuramları, 

terimbilim, sözlükbilim, yazın çevirisi, teknik çeviri, görsel-işitsel çeviri ve makine çevirisi gibi disiplin-

içi ve disiplinlerarası uzmanlık alanlarında geliştirebilecek donanıma sahip iletişim uzmanları, 

araştırmacılar ve bilim insanları yetiştirmek. 

2. Öğrencilere çevresel duyarlılık, sürdürülebilirlik, erişilebilirlik, kapsayıcılık ve esenliğin sağlanmasına 

yönelik sorumlu eylemlerde bulunma, eleştirel düşünme ve etik karar alma becerileri kazandırarak 

öğrencilerin sosyal sorumluluk ve toplumsal fayda konusundaki farkındalıklarını artırmak.  

3. Güncel bilimsel ve toplumsal ihtiyaçlara yanıt verebilecek ve öğrencilerin kariyer çeşitliliğini ve 

bilimsel yetkinliğini arttıracak şekilde yapılandırılmış, disiplinlerarası etkileşimi ve uzmanlaşmayı teşvik 

eden yenilikçi eğitim yaklaşımları geliştirmek ve uygulamak.  

4. Öğrencilerin sorun çözme, girişimcilik ve yaşam boyu öğrenme becerilerini geliştirmelerine, kuramsal 

bilgilerini uygulamalarla pekiştirebilmelerine ve yüksek istihdam edilebilirlik kazanmalarına olanak 

sağlayan üniversite-sektör iş birliklerini güçlendirmek. 

5. Eğitim ve araştırma faaliyetlerinde yapay zekâ ve teknoloji çözümlerini etkin biçimde kullanıp 

dijitalleşme çalışmalarını sürekli ilerleterek günün gereksinimlerine cevap veren öğrenme-öğretme 

yöntemleri ile ölçme-değerlendirme teknikleri uygulamak.  

6. Ulusal ve uluslararası akademik değişim programları, ortak projeler ve çift diploma olanakları yoluyla 

bölümün uluslararası tanınırlığını artırmak ve akademisyenler ile öğrencilerin ulusal ve uluslararası 

düzeyde bilgi ve deneyim paylaşımına olanak tanımak. 


